






Desde 1987
Venta, instalación, reparación de motores 
y mantenimiento de buques

SERVICIO 
OFICIAL DE: power

- Servicio internacional de reparación urgente
- Reducimos al máximo el tiempo de reparaciones y mantenimiento
- Asistencia técnica 24 horas en cualquier país del mundo

Polígono Industrial A Granxa - Alvedro - Rúa Pintor Víctor Morelli, Nave 4 – Módulo 4
15180  Culleredo (A Coruña). Tel.: 981 662 702. Whatsapp: 667 61 02 36. serganosa@serganosa.com
www.serganosa.es





M|V FINITA R
AÑO YEAR 2008 BANDERA FLAG PT LOA 99,80 m DWCC 5350 mt m3 6513

6 
| 7

LOA 99,80 m

Draft s/w 6,52 m / 6,38 m

Haz | Beam 14,00 m

Profundidad | Depth 8,40 m

Calado aéreo | Air draft 26,10 m

DWAT s/w 5580 mt / 5430 mt

DWCC s/w 5350 mt / 5200 mt

GT / NT 3778 / 1795

WLTOCH 6,15 m

DIMENSIONES |  DIMENSIONS

Tipo | Type Multi-propósito | Multi-purpose

Clase | Class

LR 100 A1
Strengthened for heavy cargo
Container cargo in all Lodz IWS +LMC
UMS and all hatch cover

P&I GARD

Puerto de registro 
Port of Registry Madeira

IMO 9400162

Distintivo de llamada
Call sign CQWO

Velocidad | Speed 12,5 kn

Consumo 
Consumption 10,5 mt/day IFO-180

Motor principal 
Main Engine Wärtsilä Marine 6L 32 - 2760 kW

Hélice de proa 
Bow thuster 1 x 250 kW Kamewa

DATOS GENERALES |  GENERAL DATA



FICHA TÉCNICA | DATA SHEET

Bodega | Hold 1 / Fully box

Tamaño | Size 62,90m x 11,40m x 8,95m

Mamparos | Bulkheads 2, moveable

Posiciones | Positions 10

Volumen de carga G/B
Cargo volume G/B 6.513 m³ / 230.000 cbft

Ventilación | Ventilation Eléctrico | Electrical / 8/h

Resistencia del plan de bodega 
Tank top strength 15,00 mt/m²

Tipo de escotilla                       
Hatch type

Tipo pontón/grúa pórtico
Pontoon type / gantry crane

Resistencia de escotilla                      
Hatch strength 1,60 mt/m²

Capacidad del contenedor
Container Capacity 232 TEUs

En bodegas | In holds 120 TEUs

En escotilla | On hatch 112 TEUs

TPC 12,62 mt

PLANO DE ESTIBA Y DISPOSICIONES DE CARGA | STOWAGE PLAN AND CARGO ARRANGEMENTS









División
NAVAL

www.blascar.com
CORUÑA Muelle San Diego, s/n. A Coruña
Tel.: 981 293 991 gerencia@blascar.com

Mira nuestro
catálogo

FERROL Plaza Pardo de Cela, 2. A Graña – Ferrol
Tel.: 981 343 608 astillero@blascar.com

Equipos para obras marítimas e infraestructuras portuarias
Equipment for marine works and port infrastructures

Bodegas | Hold 2

Bodega 1 | Hold 1

2,960 cbm / 104,530 cbft
Estrechamiento en proa según plan 
de bodega 
Narrowing at bow as per hold plan

Bodega 2 | Hold 2
5,770 cbm / 203,765 cbft
Capacidad con TD estibados dentro 
Capacity with TD in stowage position

Total 8,730 cbm / 308,295 cbft

Escotillas bodega 1               
Hold 1 hatches 27.75 m x 12.65 m x 9.45 m

Escotillas bodega 2                      
Hold 1 hatches 54 m x 12.65 m x 9.45 m

Ventilación | Ventilation 3/4 cambios de aire | air changes /h

Resistencia del plan de 
bodega 
Tank top strength

15 mt / sqm

Tapas de escotilla                   
Hatch covers Tipo pontón | Pontoon type

Resistencia escotillas 
Hatch strength 1,75 mt / sqm

Resistencia tweendecks
Tweendeck strength 3,5 mt / sqm

Tweendeck Sí | Yes (12 pieces / 8 pieces for 
bulkhead)

TD móvil | Moveable TD Sí | Yes

FICHA TÉCNICA | DATA SHEET

PLANO DE ESTIBA Y DISPOSICIONES DE CARGA | STOWAGE PLAN AND CARGO ARRANGEMENTS







Combustibles de primera calidad
Avenida Arteixo nº 19 - entresuelo izq. 15004 La Coruña 
Tel.: 981 136 248 · bernador@bunoil.es 
silvia@bunoil.es · bunoil@bunoil.es



Distribuidor oficial de Jotun Marine & Protective Coatings

www.senave.com
Parroquia de Lubre, parcela C-9, 15165 Bergondo (A Coruña)
Tel.: 981 795 439  comercial@senave.com

IMPLEMENTACIÓN DE CERTIFICACIONES ISO
IMPLEMENTATION OF ISO CERTIFICATIONS

Camino hacia la Path toexcelencia excellence

Sistema de Gestión de Calidad

Estamos trabajando para implementar esta 
norma internacional que garantiza un enfoque 
centrado en la satisfacción del cliente y la mejora 
continua de nuestros procesos operativos y 
administrativos.

Gestión Ambiental

Conscientes del impacto ambiental de nuestras 
actividades, estamos en proceso de adoptar 
prácticas sostenibles que nos permitirán 
minimizar nuestra huella ecológica y proteger el 
medioambiente marino y costero.

Compliance

Nuestra adopción de esta normativa se orienta a 
asegurar el cumplimiento de todos los requisitos 
legales y éticos aplicables, estableciendo un marco 
robusto para una gestión transparente y ética.

Quality management system

We are working to implement this international 
standard that guarantees an approach 
focused on customer satisfaction and 
continuous improvement of our operational and 
administrative processes.

Environmental management

Being aware of the environmental impact of 
our activities, we are in the process of adopting 
sustainable practices that will allow us minimize 
our ecological footprint and protect the marine 
and coastal environment.

Compliance

Our adoption of this standard aims to ensure 
compliance with all applicable legal requirements 
and ethical principles, establishing a solid framework 
for transparent and ethical management.




